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baby cot

Design by: Stig Leander
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WARNING  

WARNUNG

The bumper is usable with the Leander 
Classic baby cot. Verify that all the cords 
are attached to the cot in the position 
shown in this instruction. Ensure that the 
bumper is aligned with the cot frame.

Stop using the cot bumper at the first signs 
of damage.

Maintenance: cover 100% organic cotton, 
wadding 100% polyester. Do not dry clean.

Warranty: Textile parts 2 years. The 
warranty applies to material and 
construction defects only. The warranty 
does not apply to defects resulting from 
normal wear and tear incorrect use of the 
product, alterations to the product after 
purchase, and the use of accessories that 
have not been approved and marketed by 
Leander. The warranty does not apply if the 
product’s instructions for assembly, use or 
maintenance have not been complied with.

Das Nestchen muss mit dem Leander 
Classic Babybett verwendet werden. 
Überprüfen Sie, dass alle Gurte, in der 
in dieser Anleitung gezeigten Position 
am Kinderbett befestigt sind. Achten Sie 
darauf, dass der Nestchen den Seiten des 
Kinderbetts folgt.

Stellen Sie die Verwendung des 
Nestchen bei den ersten Anzeichen einer 
Beschädigung ein.

Pflege: Bezug 100 % Bio-Baumwolle, 
Füllung 100 % Polyester. Nicht chemisch 
reinigen.

Garantie: 2 Jahre Garantie auf Textilteile. 
Alle Garantien gelten nur für Material- 
und Konstruktionsfehler. Die Garantie 
umfasst keine Defekte, die durch normalen 
Verschleiß, unsachgemäßen Gebrauch des 
Produktes, Veränderungen des Produktes 
nach dem Kauf sowie durch Verwendung 
von Zubehör, dass nicht durch Leander 
genehmigt und vertrieben wird, entstanden 
sind. Die Garantie gilt auch nicht bei 
Missachtung der Montage-, Gebrauchs- und 
Wartungsanweisungen, die dem Produkt 
beiliegen.

• Ensure the attachment cords remain 
securely fastened to the cot.

• Remove cot bumper when child can sit 
unaided. When a child can sit up or stand 

up unaided, children frequently use the cot 
bumper as a climbing frame leading falling 
out of the cot.

• Keep away from fire.

• Stellen Sie sicher, dass die 
Befestigungsgurte sicher am Bett befestigt 
bleiben.

• Entfernen Sie das Nestchen, wenn das 
Kind ohne Hilfe sitzen kann. Sobald ein 

Kind ohne Hilfe sitzen oder stehen kann, 
verwenden es häufig das Nestchen als 
Trittbrett, was dazu führen kann, dass es 
aus dem Kinderbett fällt.

• Von Feuer fernhalten.

USER GUIDE. IMPORTANT!  
KEEP FOR FUTURE USE.

GEBRAUCHSANWEISUNG WICHTIG! BITTE FÜR 
DEN SPÄTEREN GEBRAUCH AUFBEWAHREN.
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ADVARSEL

Sengeranden skal bruges sammen med 
Leander Classic babyseng. Kontroller, at 
alle stropper er fastgjort til sengen i den 
position, der er vist i denne vejledning. Sørg 
for, at sengeranden følger babysengens 
sider.

Stop med at bruge sengeranden ved de 
første tegn på skade.

Vedligeholdelse: betræk 100% økologisk 
bomuld, fyld 100% polyester. Må ikke 
renses kemisk.

Garanti: Tekstildele har 2års garanti. 
Alle garantier gælder kun materiale- og 
konstruktionsfejl. Garantien gælder ikke for 
fejl, der opstår som følge af normal slitage, 
forkert brug af produktet, ændringer på 
produktet efter køb samt brug af tilbehør, 
der ikke er godkendt og markedsført 
af Leander. Garantien gælder ikke, hvis 
produktets instruktioner for montering, brug 
eller vedligeholdelse ikke er overholdt.

• Sørg for, at stropperne til fastgørrelse 
forbliver sikkert fastgjort til sengen.

• Fjern sengeranden, når barnet kan sidde 
uden hjælp. Når et barn kan sidde op 

eller stå op uden hjælp, bruger børn ofte 
sengeranden som et trinbræt, der fører til at 
barnet kan falde ud af tremmesengen.

• Holdes væk fra ild.

BRUGSANVISNING. VIGTIG!
GEM TIL FREMTIDIG BRUG.D
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10Leander A/S 
Georg Jensens Vej 8 
8600 Silkeborg 
Denmark 

leander@leander.com 

www.leander.com


